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Soru: 
Hac veya umre ibâdetine girmek için telbiye sırasında yapılan niyetin dille söylenmesi gerekir mi?
Cevap:

Telbiye: Umre için ise, "lebbeyke umraten" demesidir. Hac için ise, "lebbeyke haccen" demesidir.

Niyeti dille telaffuz etmek câiz değildir. 
Örneğin: "Allahım! Ben umre yapmak istiyorum veya haccetmek istiyorum" denmez. 
Zirâ Peygamber -sallallahu aleyhi ve sellem-'den böyle bir şey rivâyet edilmemiştir.
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